
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip npo HaflaHHH xcMTna ôixeHunM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bi/inoBiAHO a o § 51 3aKOHy N° 40/1964 36. ÚMBinbHHÍí Ko/ieKC, 3i 3míh3mh, y noeAHaHHi 3 § 2 YpaflOBoro pernaMeHTy
CnoBaubKOi PecnyôniKM N° 99/2022 3.3. npo Ha/tam-w BHecxy Ha npoxuBaHHH ĎixeHUA (flani - «flep>KaBHWŇ 

pernaMeHT»), ymiafleHUM mí>k floroBipHWMn CTopoHaMu:
Caani - «floroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 2 * lYnoeHoeaweHa oco6a (cpi3UHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť 
všetkých spoluvlastníkov/ y BunaAxy cninbHOi BnacHOCTÍ a6o MaŇHa rpoiwa^n HeoôxiAHO 3anoBHHTH bcíx cniBBnacHMKiB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ 
a číslo tohto dokladu./ ôixeHeub, niA hum po3yMÍeTbcs iHO3eMeqb Bi/jnoBiAHO ao § 2(ŕí) e) 3axoHy Ns 480/2002 3BOAy 
33KOHÍB npo HaAaHHS npuTypxy Ta npo BHeceHHa 3míh ao Aeaxwx 3axoHÍB y nocAnaHHi 3 nocTaHOBOío Yp«Ay N° 144 bía 28. 
moToro 2022 poxy. BixeHeub HaAae cbo'i AaHi, mo MicTRTbca b AQKVMeHTi npo AQ3BoneHe npoxnBaHHA Ha TepiiTopií 
CnoBaubKoi Pecny6niKvi 3 no3HaMKOto «5l>KEHEUb» a6o 3 no3HaMKO>o «TI4MMACOBI4IŽI nPI4TyjlOK» Ta HOMep uboro

v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ 3anoBHtOBaTHCB TinbKM b TOMy BwnaA«y, 
rkluo nonepeAHe npox<WBaHHa He 36iraeTbCB 3 nocriííHMM MicqeM npowiiBaHHfl
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpmcnaA, KBapTnpa b 6araTOKBapTnpHOMy ôyAHHKy, npwBaTHnií ôyAWHOK, KBapTupa b npviBaTHOMy 6yAMHxy a 
t.a. akí e MicqeM nocTiňHoro npox<WBaHH5i

Meno a priezvisko:/ Im’sj ma npi3eume:

Dátum narodenia: l/Jama HapodxeHHa:

Trvalé bytom: inocmiÚHuu noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaweHa ocoôa (topudumia ocoôa):
Názov:/Ha3ea; Mesto Nová Baňa
IČO:/ Kod:00320897

Sídlo: IMicye3Haxod>t<eHHFi: Námestie slobody 1, 96801 Nová Baňa
Štatutárny orgánJCmamymHUú opaaH: primátor mesta

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuu e: Štatistickom úrade

IBAN: SK190200 0000 000014429422
Kontakt: IKoHmaxm: Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď, MBA
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec*: SiKeHeijb*:

Meno a priezvisko: IIm’h ma npi3eume: Anna KNIGAVKO

Dátum narodenia: —*------------ ’
Miesto narodenia: IMí

Štátna príslušnosť: lľ

Identifikátor: /IdeHmui
Rodné číslo: IľlepcoH
Cestovný doklad: tria
Trvalé bydlisko: Iľlocr

Predchádzajúci pobyt'. >> .vncpeuwe nepebye
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: /Nq ôok\

Kontakt./KoHmaKm:
(ďalej len „Odídenec“
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa ocoôa i BixeHeqb Ha/jani
ÍMeHyiOTbCA «CTopoHM floroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby“: ITun ôyduHKy4: bytový dom 

\J\\ca:IBynupn: Pod sekvojou 25/3

AQKVMeHTa. 
s vyplniť len



Súpisné číslo: /iHeeHmapHuu HOMep: 1707

Parcelné číslo:/ HoMep dinuHKu: 6320/41

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Nová Baňa
Obec:/Cenuuje: Nová Baňa
Okres:/PauoH: Žarnovica

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb N°: 3853
Okresný úrad Žarnovica, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Žarnovica, eiddin xadacmpy 

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani «HepyxoMÍcmt>»)

ČI. I Úvodné ustanovenia: ČTaTTfl 1 BcTyriHi nonoxeHHA
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 
2 šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. Meroio floroBopy e Ha/jaHHA TMMMacoBoro
6e3KOWTOBHOrO npOJKMBaHHS 6i>KeHL|K3 y
3B'fl3Ky 3Í 3ÔpOŇHWM XOHC^liXTOM B yxpaÍHÍ, 
Bi/jnoBiflHO flo 3axoHy N° 480/2002 ľlpo Ha^at-ma 
npmyriKy Ta npo BHeceHHA 3Míh po fleaxwx 
33KOHÍB b aKTyanbHiŕí peflaxqiT (aani - 3axoH 
npo «Ha,qaHHa npnTynxyw).

2. YnoBHOBajKeHa ocoôa 3aaBnae, mo noMemxaHHH, 
axe Ha/jacTbca ôixeHqeBi 3riflHO qboro floroBopy 
e 6e3XOLUTOBHWM.

3. Ctopohu floroBopy ôepyrb po yBaru, mo 
ynoBHOBaxeHa ocoôa Mae npaBO OTpMMaTM 
Bnnnaiy 3a noceneHHA BbxeHqa 3riflHO 3 § 36a 
3axoHy npo TUMHacoBníí npniynox BiflnoBiflHO po 
§ 1 PiuieHHB ypsfly.

4. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3aaBnae, mo Ha Her He 
pO3nOBCK)A>XyK)TbCH OÔMexeHHH OTpWMaHHA 
BkinnaTw 3riflH0 § 36a, aÔ3aq 2 uiocToro Ta 
CbOMoro peneHHH 3axoHy npo THMMacoBHŇ 
npurrynox.

5. BixeHeqb 3a«Bnfle, mo ŇOMy He HaflaeTbcn Micqe 
flna npoxwBaHHA b npuiTynxy apa ôbxeHqiB.

6. BijxeHeqb 3aaBnae, mo ôepe po yBaru, mo b 
nepiofl noxw ííoMy Ha/jaeTbca jxhtjio bíh noBUHeH 
pa3 b Micaqb noBiflOMHATW b MicqeBHŇ 
MyHiqnnaniTeT (Micbxy/cinbcbxy pafly) npo Te, mo 
ynoBHOBaweHa ocoôa Haflae ŇOMy xhtiio.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTaTTH II ílpeAMeT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom /-podielovým 1. ynoBHOBaxeHa ocoôa e oahoocíôhmm 

rnaCH0xom / r.nÍRR—Z—r.niRRnnci iMitnM—-spo+uviaotH+KOffi—/—oezpeo+eievym—spetuvtastfHKom 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z5 6:

vstupnej chodby
kuchyňa 
izba 
kúpeľňa a wc

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7:

kuchynská linka so spotrebičmi

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / česť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania 

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za 
podmienok uvedených v tejto Zmluve.

-ôes-flont5 HepyxoMOCTi.
2. HepyxoMicTb cxnaflaeTbcn 36

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoflWTbca HacTynHe pyxoMe 
MaňHO7:

4. ynoBHOBa>xeHa ocoôa 3annLiiae HepyxoMicTb /
MacTUHy HepyxoMOCTi8 ôixeHqto, b TWMMacoBe

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAsme nepexpecnuiTi/i
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB'H3KOBO 
B«a3aTW KiribKicTb >KHTnoBMx KÍMH3T b HepyxoMOCTi (a6o 3aranbHy xijibxicTb jnofletí skí MoxyTb npoxnBaTM b Taxiŕi 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a 6ax<aHHflM Bxa3aTn KOHxpeTHi AaHi npo pyxoMe MaňHO b

HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniflxoAame nepexpecnuTu
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9

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, žey

ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá 
spĺňa minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 

vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 
republiky č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach 
o požiadavkách na vnútorné prostredie budov 
a o minimálnych požiadavkách na byty nižšieho 
štandardu a na ubytovacie zariadenia, a to na 
riadne užívanie na dohodnutý účel, alebo

EJ ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

KopncTyBaHHR bwiuiiomho 3 MeToto, 3a3HaqeHOK> b 
qiií yrofli, i Ha yMOBax, 3a3HaMeHnx y qiií yro/ji.

5. ynoBHOBaxena ocoôa 3aRBnne, mo9
0 MOBa npo HepyxoMicTb, nxa Bi/jnoBiflae 

MÍHiManbHUM BUMoraM 3riflHO 3 § 8, aÔ3au 2 
nOCTaHOBW MÍHÍCTepCTBa OXOpOHM 3/JOpOB’fl 
CnoBaubKOí PecnyôniKn N° 259/2008 ľlpo 
fleTani bmmot ctocobho BHyTpiiiiHboT nacTUHM 
ôyfliBenb Ta npo MiHiManbHi BhMorn flo 
KBapTwp HMinoro piBHfl Ta Micpb flnn 
noceneHHA ann riflHoro BUKopuíCTaHHR 3riflHO 
3 flOMOBneHOto MeTOto aôo

Q] MOBa npo HepyxoMicTb, nxa Bi^noBiflae 
BMMoraM flnn xnTnoBnx npocTopiB 3haho § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBM Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noflpoôwqi Ta BMMoru flo BHyTpiujHboro 
npocTopy ôyfliBni Ta npo MiHiManbHi BUMoru 
moflo KBapTup Hwinoro CTaHflapTy Ta mo/jo 
xnTnoBux nnom.

ČI. Ill Doba ubytovania: ČTaTTfl III TpMBanicTb npoxcMBaHHsi:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť-
Nehnuteľnosti 0 do užívania na dobu určitú od 
ZA...4.Q.Z.Z. do (ďalej len „Doba

ubytovania“).
2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia

Zmluvy: ..Z.3......... 11

1. Ctopohu noroAJKytoTbcn, mo ynoBHOBaxeHa
ocoôa 3annujwTb ôixeHĽito HepyxoMicTb10 / Haerway 
-HcpyxoMOCTi £inR BHKopncTaHHR npoTflroM neBHoro 
nepiofly c ..sÄžZ... no ..x30..^..-....sZ
(Aani - «riepiofl po3MÍmeHHH»).
2. KinbxicTb HOMeň npoxwBa^HA BixeHun p,o
niflnwcaHHn floroBopy: ....4v?.....11

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: ČTarm IV ľlpaBa Ta o6ob*b3km floroBipHwx 
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. 0 potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením 
si tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

5. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné

1. ynoBHOBajxeHa ocoôa 30Ô0B'R3aHa nepeaaTH 
BixeHuro HepyxoMicTb b craHi, HeoôxiflHOMy flnR 
HOpManbHOrO BHKOpHCTaHHR.
2. BixeHepb, Mae npaBo BHKopncTOByBa™
HepyxoMicTb bmkjikjmho aha xcnT/ia.
3. 3a noroflxeHHRM 3 BixeHqeM, ynoBHOBaxeHa 
ocoôa Mae npaBo yBiižiTn ao HepyxoMOCTi, ane Tinbxu 
b npncyTHOCTi BixeHUR.
4. ynoBHOBaxeHa ocoôa, a Taxox BixeHeqb
30Ô0B'A3aHi ÍH(f)opMyBaTn iHLuy floroBipHy CTopoHy 
npo HeoôxiflHicTb peMOHTy ôe3 HeBHnpaBflaHoT 
33TpHMKH. BixeHeLJb 3OÔOB'R3aH0Ň Ôe3
HeBnnpaBflaHoí 3aTpwMKn noBiflOMUTH ynoBHOBaxeHy 
ocoôy npo HeoôxiflHicTb peMOHTy HepyxoMOCTi, rkhíí 
noBHHHa BMKOHaTH ynoBHOBaxeHa ocoôa, i flaTu TŇ 
MO>KnHBÍCTb BUKOHyBaTH HeOÔXiflHUŇ peMOHT; B 
iHLUOMy BkinaflKy BixeHeqb Hece BianoBiaanbHicTb 3a 
UJKOAy, AKa BHHHKHe Mepe3 HeBHKOHaHHR Uboro 
3OÔOB’fl3aHHR
5. ynoBHOBaxceHa ocoôa He Hece BianoBiaanbHOCTi 
3a MaŇHO BixeHqn nxe 3HaxoanTbCR b 
HepyxoMOCTi.
6. BixeHeub 3oôoB’n3aHnŕí:
a) yTpuMyBa™ HepyxoMicTb b MwcTOMy i 3pyMHOMy 
Ann KopucTyBana CTaHi;
6) yTpwMyBaTwcn bía ôyflb-RKUx fliň, hkí MOxcyTb 
3aBflaTM lukoah HepyxoMOCTi;
b) zjoTpuMyBaTMCR npaBnn noxexHoí 6e3ne«u, Ta 
riricHu;
r) onnaTMTH He3HaMHWíí peMOHT (Hanpnxnaa, 
3aMÍHy naMnoHKw tollio), noB'«3aHnŕí 3

Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecrnKOM no3HawiiTb noTpiôHníí
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoARme nepexpecnHTw
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ 3anoBHMTn nrnue rkluo 
floroBip 6yno niflnucaHO nicns Toro rk nonanocb npo>KMBaHHR EixeHĽiR
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sidle/HeniAxoARLye nepexpecjrm™ 
3anexH0 bía Toro, mu e ynoBHOBaxeHa ocoôa 3OÔOB’B3aHOK) nyôniKyBaTu /joroBopu 3baho fliiOMOro 3axoHOflaBCTBa b 
noTpiôHnx peecTpax aôo Ha CBoeiwy iHTepHeT caiŕri.

úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť 
do podnájmu tretej osobe.

HopManbHHM oôcnyroByBaHHRM HepyxoMOCTi Ha 
cyMy flo 30 CBpo.
7. BixeHepb He Mae npaBa ôe3 nncbM0B0ŕ 3roAn 
ynoBHOBaxeHOÍ ocoôh BwxoHyBaTU ôyfliBenbHi 
POÔOTH aôo ÍHLUÍ iCTOTHi 3MÍHM b HepyxoMOCTi, 
HaBÍTb 3a BnacHwň paxyHOX.
8. SixeHepb He Mae npaBa 3anwiuaTw HepyxoMicTb 
TpeTiiď ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: ČTaTTfl V Po3ÍpBaHH« floroBopy:

1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:
a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 

dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;
b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok 

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 

Zákona o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho 
doručením Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. ripaBOBiflHOCWHH, BCTaHOBBeHÍ UHM flOľOBOpOM, 
nepecTaiOTb .qíatm:
a) 3aKÍHMeHHB TepMÍHy pO3MÍmeHHR, Ha AXHÍÍ ÔyB 
yKJiafleHHŇ floroBip BiflnoBiflHO ao CTarri III 
floroBopy;
5) 3a nwcbMOBOK) 3roAOK) floroBipHUX Ctopíh;
b) BHCbMOBHM nOBiflOMHeHHBM BijxeHpio Ha 
yMOBax, BMKiiafleHnx y piň Yrofli;
r) nwcbMOBe Bi/jMOBa ynoBHOBaxeHOí ocoôh bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaMeHnx y piŕí yrofli.
2. flo 3aKiHMeHHB ľlepiofly po3MimeHHa, BixeHepb 
Mae npaBO po3ipBaTw pro yrofly, HaflaBuiw 
nncbMOBe noBiflOMneHHA b ôyAb-axwži Mac ôe3 
Ôyflb-RKHX npWHHH. ľlepiOfl Ann Toro l±|OÔ 
3aBHujwTM HepyxoMicTb b TaxoMy Bnna^xy 
TpHBaTWMe 2 ahí. HacniAxw po3ipBaHHB floroBopy 
BUHnxaiOTb niCBB 3axÍHMeHHA qboro nepiofly..
3. ynoBHOBa>xeHa ocoôa Mae npaBO bhňtw 3 pieí 
yroflw b nncbMOBÍŇ c|)opMi, flxmo:
a) ÔyAb-AXWŕí 3 $aXTÍB, UJO CTaBMCB BiflnOBiflHO AO 
§ 33 3axoHy ľlpo HaAaHHA npurynxy ;
6) BixeHui, rpyôo noiuxoA^Tb HepyxoMicTb, ŕíoro 
npHBaAAfl, 3Ohh 3araBbHoro xopwcTýBaHHA Ta/aôo 
cniBbHi npHMimeHHA;
b) Bi>xeHeqb CTaBHTb niA 3arpo3y ôe3nexy Ta/aôo 
nopyujye Aoôpi MaHepn b HepyxoMOCTi;
4. ľlicBA po3ÍpBaHHR floroBopy BixeHepb 
3o6oB'A3aHwŕí nepeAaTw ynoBHOBaxeHii/i ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy CTaHi, b nxoMy fí B3AB Ha 
ceôe, 3 ypaxyBaHHAM 3BWMaňHoro BHxopncTaHHB.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: CT3TTH VI npklKiHUeBi nOBOJKeHHH

floroBip HaÔMpae mhhhoctí 3 aha ňoro niABHcaHHA 
CTopoHaMH i Haôkipae AiňcHicTb 3 aha, HaciynHoro 
3a AHeM Ňoro onyÔBixyBaHHA b ĽJeHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, mo BeAOTbca ypnAOBWM 
ocfcicoM CBOBaubxo'ŕ PecnyÔBixw bíaoobíaho ao § 
47a Ľ|nBÍBbHoro xoAexcy aôo b iHmoMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12

2. ripaBOBiAHOCMHW, He BperyBbOBaHi pieio yroAOto, 
peryBK)K)TbCA rOBOBHHM MWHOM nOBOJXeHHAMM 
ĽjHBiBbHoro xoAexcy Ta 3aranbHoo6oB'fl3xoBHMu 
npaBOBMMH HopMaMM CBOBaubxoT PecnyÔBixH.
3. flxmo ôyAb-nxe 3 nono>xeHb pieí yroAH 
BWABWTbCA HeAiňcHMM Ta/aôo HeeCfíeXTHBHHM, Taxa 
HeAiňcHicTb Ta/aôo Heec|)exTMBHÍCTb He poÔBATb 
íhluí noBO>xeHHA floroBopy aôo caMoro floroBopy

-podpisu- Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda 
platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 
Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR 

v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka alebo v inom 
príslušnom registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
a všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým
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ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný 
príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi; 
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred 
ukrajinským znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v ...-).......  rovnopisoch,
pričom každá Zmluvná strana obdrží po ...... //............

rovnopise Zmluvy.
9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 

obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

HefliŇCHWMn Ta/aôo Hee0eKTHBHWMH. y TaxoMy 
BunaflKy floroBipHi Ctopohw 3o6oB'n3ytOTbCA 
3aMÍHHTU Taxe nonoxeHHn hobhm nonojxeHHRM 3 
MeToto 3Ôepe>KeHHfl Me™, mo nepecniflycTbcn 
BiflnOBÍflHUM HefliňCHUM aÔO Hee4)eKTMBHHM
nonojKeHHAM Ha MOMeHT yxnafleHHn qieí Yrofln.
4. HeBifl'cMHOK) nacTHHOJO qieí Yroflu e 
HacTynHi flOflaTxw:
- HecHa 3anea ynoBHOBaxeHoi’ ocoôh po 
floroBopy npo HaaaHHR xwTna ôixeHqeBi;

Konin flOKyweHTa npo TonepaHTHe 
npoxkiBaHHB ocoôh, ujo 3anmunnacH Ha 
TepuTopii CnoBaqbKOi' PecnyôniKU, 3 
no3HaMeHHHM «6l>KEHEL|b» aôo 3 no3HaHKOK> 
«TMMHACOBHŇ ľlPMTyilOKw.

5. U,a yrofla Moxe ôyTw 3MÍHeHa TinbXM b 
nncbMOBÍŇ cjsopMÍ Ha niflCTaBi 3míh, niflnwcaHwx 
flOrOBipHWMW CTOpOHaMW.
6. floroBipHi CTopoHM 3a3HaHaiOTb, mo cnoBaqbKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopweT Hafl yxpaiHCbxoio 
Bepcieto.
7. floroBipHi Ctopohh 3OÔOB'A3yiOTbCH BiipiujyBa™ 
ôy^b-HKi cnopn, mo BWHWxaioTb 3 qieí Yroflu aôo 3a 
qieio yroflOK) 3a b38cmhok) 3rofloio. y pa3i 
BiflcyTHOCTi 3roflw Ha BwpiujeHHn cnopiB cyflw 
CnoBaqbKOí Pecnyônixvi e xoMneTeHTHWMw 
BiflnoBi/jHO flo cnoBaqbKoro 3axoHQflaBCTBa.
8. L(h yrofla yxnaaeHa b .....xonii, xoxcHa
floroBipHa CTopoHa OTpwMye ........ .<<............. Koniiži
floroBopy.
9. florOBipHi CTOPOHM 3aflBnAIOTb, mo BOHU 
npoMMTanw floroBip i noro/pxyiOTbCH 3 hmm Ha 
ochobí TxHboT BinbHOí, cepŇ03H0í Boni, He b ôifli aôo 
Ha pa3tOMe HecnpwflTnwBwx yMOBax, Ha 3Hax hkhx 
bohu npwKpinntoioTb po Hboro cboi pyxonwcHi 
niflnwcw.

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxeHa ocoôa: Odídenec/BixeHeqb:

Povinné prílohv/Oôoe’a3Koeuú JJodamoK:
1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi^ecHa 3anea 

ynoGHoea^eHOi' ocoôu do floaoeopy npo HadaHHH xumna ôbKeHpeei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konia doKyMeHma npo donycmuMe npoxueaHHZ Ha mepumopľí 
Cnoeau,bKoí PecnyôniKU 3 no3HaneHHHM «EI>KEHELIb» aôo 3 no3HavKO>o «TKIMLIACOBk1lžl 

ľlPk1TyflOK».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floftaTOK po floroBopy npo HaflaHHA >KHTna
6i>KeHi4eBi

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/MecHa 

3anBa ynoBHOBajxeHoí ocoÔm ao floroBopy npo HaflaHHB JKrnna óiJKeHqeBi
podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie 

odídenca/32ÍdH0 § 2 PiuieHHH enadu CfioeatjbKoi pecnyôniKu Nq 99/2022 3.3. npo eunnamy3a nocenehhh 
ÔixeHUfl

(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(flani - «HecHa 3aaBa»)

Oprávnená osoba (FO)1 /ynoewoeaxeHa ocoôa (cpÍ3UHHa ocoôa)1:

v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BwnaflKy cninbHOľ BnacHOCTi a6o MaňHa rpoMa/ju HeoôxiflHO 3anoBHWTw bcíx cnÍBBJíacHUKiB
2

napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 
./HanpwKnaA, KBapTupa b 6araTOKBapTwpHOMy 6yflHHKy, npwBaTHHŕi ôyflUHOK, KBapľupa b npuBaTHOMy SyAMHKy a t_a. rkí e 
MicqeM nocriňHoro npoxnBaHHS

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npi3euuje:

Dátum narodenia: Iflama HapodxreHHa:

Trvalé bytom: inocmiúHuú noôym:

IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoewoeaxewa ocoôa (topuduvHa ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Mesto Nová Baňa
IČO:/ Kod:00320897

Sídlo: IMicpe3Haxod>KeHHH: Námestie slobody 1, 968 01 Nová Baňa
Štatutárny orgánJCmamymHuu opaaH: Primátor mesta

Zapísaný v: l3apeecmpoeaHuu e: Štatistickom úrade

IBAN: SK190200 0000 0000 1442 9422
Kontakt: IKoHmaKm: Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď, MBA, msu@novabana.sk
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHOBax<eHa oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: /Tun ôyduHxy: byt v bytovom dome

\J\'\ca:/Bynupn: Pod Sekvojou 25/3

Súpisné číslo: /iHeeHmapHuu HOMep:1707

Parcelné číslo:/ HoMep di/WHKu: 6320/41
Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Nová Baňa
Obec:/Cenuipe: Nová Baňa
Okres:/PauoH: Žarnovica

List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb N°: 3853
Okresný úrad Žarnovica , katastrálny odbor/PaňoHHe bí/jomctbo Žarnovica , eiddin xadacmpy 

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani - «HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nono>KeHHfl:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. YnoBHOBaxeHa ocoôa ôepe po yBarw toíí cpaicr, 
mo qn MecHa 3anBa e HeBifl’eMHoio Ta 
o6oB’fl3KOBOto MacTWHOK) floroBopy npo 
HaaaHHA xuma ôixeHqeBi.

2. YnoBHOBaxeHa ocoôa 3aABnae, mo iHCjjopMaqiii 
RKa HaBefleHa b qiiži MecHiŕí 3anBi e npaBflUBOŕo i 
Bi/jnoBmae floroBopy npo HaaaHHA xnTna 
ôixeHqeBi, b iHwoMy Bunamty floroBip npo 
Ha/iaHHfl xnTna ôixeHqeBi Moxce BBax<aTncb 
HefliŇCHWM.

1
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK p,o floroBopy npo HaflaHHH >KMTna 
ôixeHLieBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že*: ynoBHOBaxceHa ocoôa 3anBnne mo3:

g] predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi 
podľa tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení 
mimoriadnej situácie vyhlásenej v súvislosti s 
hromadným prílevom cudzincov na územie 
Slovenskej republiky spôsobeným ozbrojeným 
konfliktom na území Ukrajiny výpoveďou 
prenajímateľa alebo odstúpením prenajímateľa od 
zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. 
e) zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme 
bytu.

ph nonepeflHfl opeHfla HepyxoMOCTi aôo Ti 
HaCTMHW B RXÍI4 HaflaCTbCA JKHTBO BixeHqeBÍ 
3riflHO 3 uhm floroBOpoM, He ôyna npwnnHeHa 
Biflpa3y nicnn oronoujeHHR HaA3BWHaŇHOí 
cnTyauií Mepe3 MacoBe npviôynm iHO3eMqÍB Ha 
TepWTOpÍK) CnOBaHMUHM B 3B’R3Xy 3 
o3ÔpocHWM KOHcjmÍKTOM Ha Tepmopií 
yKpaíHW.He ôyna npHnuHeHa nepe3 
po3ipBaHHA floroBopy opeHflOflaBqeM aôo

po3ÍpB3HHfl nonepeflHboro floroBopy npo 
opeHfly HepyxoMOCTi aôo i'i nacTUHi/i, b akím 
HaflacTbcn XHTno BiJxeHpeBi 3riflH0 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronoujeHHR Hafl3BMHaňHoi 
cmyaqiT Hepe3 MacoBMŇ npwi3fl ÍHO3eMpÍB Ha 
TepUTOpiK) CnOBaMMHHH B 3B’H3Ky 3 
O3ÔPOCHMM KOHChniKTOM Ha TepMTOpľí yxpaÍHVI 
BiflnoBiflae HOpMaM 3axoHy a npw po3ipBaHHn 
floroBopy He ôyno nopyuueHHR floôpwx HaMipiB 
a nonepeflHR opeHfla He ôyna npwnwHeHa 
Hepe3 pO3ipB3HHR 3 ÔOKy OpeHflOflaBLAA 
BiflnoBiflHO flO § 7 aÔ3.1 3axoHa Na 98/2014 
npo xopoTXOTpwBany opeH/jy HepyxoMOCTi

Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecTuxoM no3HaMMTb ni,axoflflmníí
BapiaHT

V/B dňa/flaTa

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxeHa o

2


